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About us and the Newsletter 
 
The Study Circle is a loose group of persons who are interested in the postal (and general) history 
of the area known as Kárpátalja in Hungarian, as Podkarpatská Rus during the First Czechoslovak 
Republic, which had a short day of independence as Carpatho Ukraine, and later was integrated 
into the Ukrainian SSR in the Soviet Union as the ‘Zakarpatskaja Oblast’. Since 1991 it is ЗАКАР-
ПАТТЯ, the westernmost administrative district in the now independent Ukraine. 
 
The Newsletter came out of a meeting of a few collectors during the PRAHA 2008, its first number 
appeared in November 2008. We aim at producing at least four issues per year but cannot promise 
regular publication intervals. As we can see from the numbers at the public web site, this News-
letter is read by more than hundred people. 
 
We have been informed that Andrew Cronin passed away in March 2012. With him we have lost 
one of the most prolific and versatile World Postal History collectors with a (not so secret) love 
for the Carpatho Ukraine. Мир праху его! 
 
A Study Circle member of the first hour, our diligent and reliable proof-reader, Tønnes Ore from 
Norway, is fighting with serious health problems. We are sending our best wishes to him and hope 
that he will recover to full strength again. 
 
 
Distribution method 
 
Since dealing with DocStoc got more and more ardous, with the renewed help of John Lechtanski 
(thank you very much !) we have moved all issues of the »Sub-Carpathian Messenger« to 

http://www.slideshare.net/subcarpathian 

For those who have no Internet access and/or no e-mail, the distribution method is still the same: 
you will receive a colour print-out by air/surface mail as you did in the past. 
 
Everybody can freely access the uploaded numbers of the Newsletter but the notification service 
for new numbers (including an easy download web datalink) will be limited to the members of the 
Study Circle. So joining us still has some advantage. 
 
We send our kind regards to the members of the Study Circle. 
 
 
Rules and Regulations 
 
All articles in the Newsletter carrying the name of an author are the sole responsibility of this 
author and should not be taken to represent the common opinion of the Study Circle. Such 
articles are, if not marked otherwise, copyrighted by the respective author. Free use within the 
Study Circle is granted. We thank our authors for their much appreciated work and contribution. 
 
Participation in the Study Circle is not bound to a formal membership and does not include the 
duty to pay a membership fee. There is a moral obligation to support the Newsletter from time to 
time by sending some article, some interesting piece of information, some question, some answer 
or whatever. 
 
We will “print” everything even only loosely connected with our subject of interest so any contri-
bution is certainly welcome. Please send it (as Word 2003 document, graphical elements in JPEG, 
300 dpi) to our editor’s e-mail address (kb@aatc.at). His postal address, if you would need it, is: 
 

Dr. Helmut Kobelbauer, Untergrossau 81, A-8261 Sinabelkirchen, Austria / Europe 
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Helmut Kobelbauer 
Some Auction News 
 
Being still very busy in my job(s), I do not have time to follow “all” relevant auctions. There are 
simply too many of them. 
 
Ing. Milan Černík, founder and main force of EXPONET, is also carrying out a mail auction known 
by the name PAC (Písemná Aukce Celin a Poštovní Historie – Mail Auction of Postal Stationery and 
Postal History). His 36th PAC auction was closed on April 15th, 2012, and included a few interesting 
pieces from our area of interest. 
 

 
 

Lot 1018: Cash on delivery form, Munkács, March 21st, 1919, to Budapest. 
Arrival mark: Budapest 62 of March 19th, 1919 (?!). 

 
The shown item is from the period of the “Soviet Republic of Hungary” – Munkács still was under 
Hungarian administration. Some six weeks later the Kárpátalja was completely occupied by Cze-
choslovak and Romanian troops. Starting below 50 EUR, the item was finally sold for 405,26 EUR. 
The mixture of used stamps is curious: One stamp of 2f from the 1916 harvester issue, two further 
stamps of 40f from the same issue, overprinted “KÖZTÁRSASÁG” (Republic) and finally one stamp 
of 10f from the 1919 harvester issue (MAGYAR POSTA without KIR[ÁLYI]). The 2f stamp paid for 
the form itself, the other 90f were the fee for the postal service. 
 
A similar, even later piece (see overleaf), using the international form (in Hungarian and French) 
was offered as lot 1017. This item was cancelled in Munkács on April 2nd, 1919. The piece started 
for less than 50 EUR, too, and was sold for 91,50 EUR. It also carries a 2f stamp of the 1916 har-
vester issue (paying for the form) and a 25f Charles stamp overprinted “KÖZTÁRSASÁG” (Republic) 
paying for the postal service. 
 
I wonder whether the requested money ever made it back to Budapest. On April 15th, 1919, the 
Romanian armies under generals Lupescu and Olteanu started to invade the Kárpátalja; on April 
30th, 1919, Czechoslovakia took over the town of Mukačevo (Munkács) from the Romanians. 
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Lot 1017: International form for cash on delivery, Munkács, April 2nd, 1919, to Budapest. 

 
 
The 36th PAC mail auction also included a number of pieces with nice T. P. O. cancellations from 
the Czechoslovak period (1920 – 1938/1939). The following item is shown as an example of such 
beauties. It was sold for (only) 24,70 EUR and is certainly worth more: 
 

 
 

Lot 1031: Letter with superb strike of T.P.O. “DOVHOJE – BEREGSAS | 1008 | a”. 
Cancellation date of July 8th, 1926 (stamp reported from 1921 until 1930). 
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Helmut Kobelbauer 
Ruthenian Emigration to North America 
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For nearly 40 years Prof. Paul Robert Magocsi has researched and written about the Carpatho-
Rusyn homeland and people. Amongst his numerous books the one pictured on page 5 treats the 
emigration of Ruthenians from Galicia and Hungary to North America; the maps on (our) page 6 
show the homelands of these people in 1910. 
 
On pages 5 and 6 of this book he writes under the title “Origins”: 
 

“The Carpatho-Rusyn homeland is at the center of the European continent. In fact, if one looks at a map of Europe 
as it stretches from the tip of Norway in the north to the isle of Crete in the south, and from the coast of Ireland in 
the west to the Ural Mountains in the east, the exact geographic midpoint (as was carefully calculated in the late 
nineteenth century and marked by a monument) is just outside the Carpatho-Rusyn town of Rachiv. [This monu-
ment is shown on the title page of this number of the SCM. The editor.] 
 
Like the people, the Carpatho-Rusyn homeland has also been known by several names – Subcarpathian Rus’, 
Carpatho-Ruthenia, Carpatho-Russia, or Carpatho-Ukraine. Today, this homeland is within the borders of three 
states – the Soviet Union, Czechoslovakia, and Poland [now the Ukraine, Slovakia, and Poland. The editor.] – the 
Rusyn portions of which are known respectively as Subcarpathian Rus’ (Transcarpathia), the Prešov Region, and 
the Lemkian Region. 
 
Subcarpathian Rus’ and the Prešov Region, located south of the Carpathian Mountain crests, have, since the 
Middle Ages, formed the northern borderland of the Kingdom of Hungary. Hungarian rule over these regions was to 
remain firmly in place until the end of World War I, when all ‘Rusyns living south of the Carpathians’ were joined to 
the new republic of Czechoslovakia. In Czechoslovakia, about 360,000 Carpatho-Rusyns lived in the theoretically 
autonomous province of Subcarpathian Rus’ (in Czech: Podkarpatská Rus), the remaining close to 100,000 in the 
Prešov Region of northeastern Slovakia. After the Hungarian occupation of Subcarpathian Rus’ during World War II 
(1939 – 44), the province was ceded by Czechoslovakia in 1945 to the Soviet Union where it remains to this day as 
the Transcarpathian Oblast of the Ukrainian Soviet Socialist Republic. [This was at least true in 1984, when the 
book was published. The editor.] The Carpatho-Rusyns farther west in the Prešov Region continue to live in 
northeastern Slovakia within the Czechoslovak Socialist Republic. By 1970, in the Transcarpathian Oblast, the East 
Slav population designated as Ukrainians numbered 808,000, while in the Prešov Region there were about 
100,000 Rusyn-Ukrainians, as the population is officially called there. 
 
As for the group of Rusyn Americans known by the local name of Lemkos (Lemkians), their ancestors came from 
just north of the Carpathian crests in what is today the far southeastern corner of Poland. The Lemkian Region 
consists of several villages within the mountainous foothills bordered in the west by the Dunajec River; in the north 
by the towns of Nowy Sącz, Grybów, Gorlice, Sanok, and Lesko, and in the south by the crests of the Carpathian 
Mountains. Originally part of the Galician principality within the medieval Kievan Rus’ federation, the Lemkian 
Region came under Polish rule in the fourteenth century and then was part of the Austrian Habsburg province of 
Galicia from 1772 to 1918. Since World War I, with only a brief interruption during World War II (1939 – 44), the 
Lemkian Region again has been part of Poland. 
 
The Lemkos themselves numbered about 250,000 on the eve of World War II. After a new Polish-Soviet border 
was established in 1945 along the upper San River, the following year close to 80 per cent of the Lemkos resettled 
eastward in the Ukrainian S. S. R. as part of an international agreement between Poland and the Soviet Union re-
garding the voluntary exchange of minority populations. At the very same time, the whole Carpathian region be-
came the center of anti-Communist and anti-Soviet activity led by Ukrainian nationalist partisans. In retaliation, the 
Communist Polish government in 1947 forcibly deported the remaining Lemkos and settled them in western and 
north-central Poland on territories that had until the end of the war been part of Germany. Thus, the Lemko home-
land was stripped of its Carpatho-Rusyn inhabitants. Since the late 1960s, however, some Lemkos (about 10,000) 
have been permitted to their old Carpathian villages, although today the Lemkian Region is virtually devoid of its 
original inhabitants and inhabited mostly by Poles.” 

 
After this description (and definition) of who the “Carpatho-Rusyns” are, Prof. Magocsi touches 
the rather critical questions of where they came from and from whom they received Christiani-
ty: 
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The second chapter of the book describes the conditions that led to the Ruthenian emigration 
“waves” between 1885 and 1914, and then between 1920 and 1924 (when the United States of 
America enacted a national quota system which was highly unfavorable to further entry of immi-
grants from eastern and southern Europe). Prof. Magocsi estimates that in the year 1982 about 
690,000 persons of Carpatho-Rusyn origin were living in the United States. 
 
Further chapters deal with the settlement patterns and the economic life, the religious life of the 
immigrants, the organizational life (with a section on the Carpatho-Rusyns in Canada), and finally 
politics. This last chapter gives a lot of detailed information on the background of the decision of 
the Paris Peace Conference in 1919 to unite the Subcarpathian Rus’ with the new Czechoslovak re-
public (although under a provision to give the Ruthenians political and cultural autonomy). 
 

 
 

Paul Robert Magocsi: »Our People. Carpatho-Rusyns and Their Descendants in North America«. 
(Multicultural History Society of Ontario, Toronto, 1984), page 83. 

 

And finally, there is an appendix “A Root Seeker’s Guide to the 
Homeland”, i. e., an extensive list of Carpatho-Rusyn villages 
(based on the 1910 Hungarian census) on 45 pages. 
 
Prof. Magocsi – in good scientific tradition – gives his sources on 
another five pages, too. 
 
Although this book is not about postal history, it gives a lot of 
valuable historical and political background and is a fine piece of 
research, indeed. Even when not completely agreeing with his 
opinions and forced to make some adjustments for the period 
from the publication (1984) until today, I think it makes nice 
reading and is a treasure even for us Europeans (with easier 
access to some original sources). For people from North America 
wanting to find out more about their “Carpatho-Rusyn” origins, it 
is a wonderful opportunity. Much recommended. 
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The “national” composition of the inhabitants of the Subcarpathian foothills between the 7th and 
12th century A.D. is still a hot discussion item. There are a few “maps” on the Internet helping to 
find a way through this maze of opinions (since “facts” are obviously hard to come by). 
 

 
 

The Carpathian Basin in the late Avar period. 

 

 
 

The Carpathian Basin in the 9th century.
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Hungary in the 10th century. 
 

 
 

The Kievan Rus’ in the 11th century. 
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J. B. Heisler and J. E. Mellon 
There Was Once a Hucul Republic 
 
This is just another extract from the wonderful reminiscence book »Under The Carpathians. Home of a Forgotten People« (Lindsay 
Drummond, London, 1946), pages 55 to 56.               The editor. 
 

 
“On the wall of Jasina’s Town Hall is a memorial tablet, put up in the ‘thirties to commemorate 
the shortlived Jasina Republic of 1918-19. The tiny independent republic was set up almost imme-
diately after the guns of the first World War fell silent, when the Huculs of the Jasina region rose 
in revolt to shake off the Hungarian rule. 
 
This revolutionary act was by no means an isolated incident in the country’s history, for the 
Huculs have a deeply-rooted urge to be free. When in 1914 the Cossacks advanced into Carpatho-
Ukraine, the people of Jasina proclaimed their independence and sent a memorandum to the 
Tsar, asking for affiliation with his mighty Empire. When the Russians were thrown back the revolt 
was smashed and the Hungarians wreaked merciless revenge. About three hundred leading Huculs 
found safety in Russian-occupied territory, and when the war was over they played a leading part 
in the political life of their homeland. 
 
It was only a handful of local lads who attacked and 
disarmed the Hungarian garrison of Jasina and 
seized control of the village. A little later the small 
Jasina army was equally successful in other Hucul 
localities. The Hungarians, weakened as they were 
by domestic strife, could not stop them, parti-
cularly when the men of Jasina obtained reinforce-
ments and supplies from their Ukrainian kinsmen in 
Galicia. 
 
Reinforced by two regiments, the armed forces of 
Jasina marched on. It was a motley crowd which 
marched southward to the important salt mines of 
[Akna] Slatina. Men clad in ill-assorted uniforms of 
the former Austro-Hungarian army – some wearing a 
Hussar’s flamboyant tunic with the plain trousers of 
an infantryman – marched shoulder to shoulder with 
odd-looking warriors in sheepskin coats. 
 
These irregulars were, of course, no match for the 
regular Rumanian army which was holding the 
[Akna] Slatina mines in some strength. But they 
rejected the Rumanian ultimatum to lay down arms 
and engaged the enemy in a fierce battle. In spite 
of their valour they were defeated. The inevitable 
end of the Hucul Republic was delayed by this action, but in May 1919 the Rumanians sealed its 
fate when they entered Jasina. 

 
And so the independent Republic of Jasina became an insignificant incident in history. Yet, 
though shortlived, the tiny State was an interesting improvisation on democratic lines. A parlia-
ment of forty-two members, including Jewish representatives, was elected, and a government of 
four ministers tried to deal with the country’s problems. 
 
The memorial of Jasina was set up to proclaim that to the Huculs this brief spell of independence 
was more than a mere episode.” 
 

Huculs in their Sunday best (op. cit., page 47) 
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The editor: 
On the Internet I have found the following “map” which shows the territorial claims of the West 
Ukrainian People’s Republic in 1918 (another shortlived state of these troubled times): 
 

 
 
 
This map shows that the claims went deeply into (what today we would call) Hungarian and 
Slovak territories. Being under attack itself from January 1919 on, this republic could not afford 
to send substantial armed forces to the support of the Hucul Republic. 
 
Some say that the Romanians not only guarded the important salt mines of Akna Slatina but had 
found out that at these mines also gold was brought up in some quantity and they jealously 
“defended” this treasure. Some also say that the Huculs attacked the town of Máramarossziget 
(Sighetu Marmaţiei), hurting the Romanians in their military pride and provoking them to clear 
away this irregular armed force. 
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Petr Gebauer 

An Interesting Pair of Postcards from February 1919 
 
The end of World War I started the process of fragmentation of the Austro-Hungarian Empire and 
formation of new national states. Subcarpathian territory became part of the process and under-
went a rather complicated historical evolution [1]. On November 8th, 1918, a Ruthenian National 
Council was established at Lubovňa and moved to Prešov on November 19th, 1918. One day later, 
on November 9th, a rival Ruthenian Council (for autonomy within Hungary) was established in Ung-
vár and on December 26th, 1918, Hungary established an autonomous region of Russka Kraina. In 
January 1919, Czechoslovak troops started the occupation of western Subcarpathia and reached 
Ungvár on January 13th, 1919. On January 12th, 1919, after allied intervention, the Subcarpathian 
territory had temporarily been divided into two zones: western Subcarpathia under Czechoslovak 
influence and eastern Subcarpathia under Hungarian influence. History went on in April 1919 
when Romanian troops started (April 19th) the occupation of the eastern part of the Hungarian 
zone and Czechoslovak troops started (April 27th) occupying the western part of the Hungarian 
zone. On May 9th, 1919, a Ruthenian Central National Council was set up at Ungvár, claiming to 
represent all the previous councils. On May 22nd, 1919, it formally accepted union with 
Czechoslovakia. Subcarpathian history of this early time period is well seen on the following map I 
allow myself to reprint from the exhibit of the late Dr. Walter Rauch [2]:  
 

 
 
In January 1919, additional events happened that made the history still more complicated. On 
January 8th, 1919, a Hutsul Republic was declared in Körösmező, when original plans to unite 
Ukrainian-speaking areas of Hungary with the West Ukrainian National Republic failed. This state 
failed on June 11th, 1919, when it was occupied by Romanian troops [3]. The mentioned West 
Ukrainian National Republic was proclaimed on November 1st, 1918 (with L’viv/Lemberg as its 
capital) on the territory of eastern Galicia, claiming also parts of Bukovina and Subcarpathia [4]. 
Since the beginning, Western Ukraine had to fight for its existence with Poland (in the so-called 
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Polish-Ukrainian war [5]) and by July 1919, Polish forces took over most of the territory claimed 
by the West Ukrainian Republic. Western Ukrainian troops tried to invade Subcarpathia on 
January 17th, 1919. They were driven out already on the 21st, but not before they established a 
third Rusyn council, the Carpatho-Ukrainian National Council (claiming reunion with Ukraine) at 
Huszt. 
 
Subcarpathian postal history of the first months after the war represents a difficult topic. The 
continuous political changes negatively influenced railroad traffic and transport of mail and its 
organization had to flexibly adapt to the actual situation. Covers from that time may bring 
various questions to be answered. In this article I would like to show two interesting items from 
the period of temporary Hungarian administration, related to the railway from Csap to Stryj that 
connected central Subcarpathia with Western Ukraine (it included amongst others stations in Mun-
kács, Ławoczne and Skole).  

 
Both postcards are from the same sender and addressed to Vienna. The first postcard was written 
in Lavotschny (= Ławoczne) and dated February 13th, 1919, by the sender. The card is franked 
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with a 10f Hungarian stamp and postmarked Munkács 1 on February 14th, 1919. The second post-
card was written in Munkács and dated February 15th, 1919, by the sender. This card shows a 
mixed franking consisting of a 10f Hungarian stamp and another 10f stamp of the Köztársaság 
overprint issue. The postmark is weak but readable and belongs to the Ławoczne post office. 
Questions that arise are:  
 
1. Was there a temporary problem with posting mail in the area between Munkács and Ławoczne 
or did the sender only travel between the two places and posted his mail just where he was? 
 
2. What authority controlled Ławoczne at that time – was it Hungarian police or West Ukrainian 
military? The use of Hungarian stamps (and their acceptance by the post office Ławoczne) would 
indicate the former but the higher postal rate may indicate otherwise. 
 
3. On what route was mail to Vienna passed on? We can be quite sure that it was by train but the 
direction is not completely clear although one would expect that it went to the south. The 
possibility that the mail went to the north is supported by the additional 
marking “Provireno | Skole” in Ukrainian (see drawing) on the second card 
that indicates that the card was censored by Western Ukrainian authorities 
in Skole which is a railway station approx. 30 km north of Ławoczne. 
 
Irrespective of the correct answers (if any can be found), very interesting conclusions can be 
made. Ławoczne under temporary Hungarian administration would be a very interesting find by 
itself. On the other hand, for Ławoczne under West Ukrainian administration, the second postcard 
brings interesting evidence of the use of Hungarian stamps both from the former Monarchy and 
from the republic (overprinted Köztársaság) as by-runners of stamps of the Western Ukrainian 
National Republic [6]. Also worth of attention is the Skole censorship marking that is certainly 
very scarce if not yet unknown. 
 
References: 
1. http://www.worldstatesmen.org/Ukraine.html 
2. http://www.japhila.cz/hof/0517/index0517a.htm 
3. http://en.wikipedia.org/wiki/Hutsul_Republic 
4. http://en.wikipedia.org/wiki/West_Ukrainian_People's_Republic 
5. http://en.wikipedia.org/wiki/Polish-Ukrainian_War 
6. http://www.upns.org/intro-ukrainian-philately 
 

 

 
 

Railway station in Ławoczne (picture taken from the Internet). 
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Jeanne Gyurik Allen [with a few additions by the editor] 
Searching For My Roots – Alien Immigrants to the U. S. of A. 
 
I have four grandparents who immigrated to the US between 1898 and 1916. Three were from 
villages near Uzhhorod: Dravce, Gereny, and Ciganovce, now in the Ukraine. My one maternal 
grandmother was from the western side of the Carpathians, in Ubres, now in Eastern Slovakia. At 
the time of their immigration, all four were from the same county of Ung in the Austro-Hungarian 
empire.  

 
During the search for my roots I have by chance found the Newsletter of this Study Circle and it is 
an exciting find for me. It allowed me to develop a  greater understanding of who these ancestors 
were, how they lived, and what caused them to leave their homes. The documents I want to show 
are from this search and are meant to throw a light on an aspect of Ruthenian life that is not 
easily mirrored in postal history but was a major influence: the economic hardships [and political 
suppression] that made quite a number of young men and then women decide to try for a “new 
life” in the United States of America. In addition to my grandparents, many aunts and uncles and 
cousins also immigrated. 
 

 
 

Arrival of two Gyurik relatives, 27 and 23 years old, coming from Antwerp, in 1900. 
Both originated from Ciganovce and were bound for Swedeland, Pennsylvania. 

 
[Ciganovce is a telling name, of course – it points to the presence of gypsies. In the Lelkes, the 
lexicon of Hungarian place names, it can be found as Cigányos in the Ung county, with 269 Ruthe-
nian inhabitants in the 1910 census. Its current name is Циганівці (Cyganivci), an eastern suburb 
of Uzhhorod, north of the M06 highway towards Mukacheve.] 
 

My Gyuriks copied the lifestyle and worked in the iron ore mines in northern New Jersey. These 
were rugged mountains, part of the Appalachian mountain range. It looked just like the old 
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country. The first of my four grandparents to immigrate was my grandfather Paul Gyurik in 1898, 
joining his older brother Istvan.  Other brothers Peter, Mihaly, and John also immigrated to the NJ 
area and then moved to other states. 
Paul left his pregnant bride, Julianna Vorhanich Gyurik, behind, and she joined him in 1900 with 
their son, Paul Jr., who was born in 1899 in Horiany. It was a hard life in NJ, but they were able 
to have their own home where they grew their own food, had some livestock, and could even 
hunt. Julianna was a midwife and as the family grew (13 children) the older children helped her 
care for the younger children. 
 

 
 
My maternal grandparents met in the USA. There were closeknit ethnic communities, not far from 
the port of Ellis Island, in Jersey City. They stayed in the city, where my grandfather Peter 
Mikovich worked on the railroad. Maria Figlar Mikovich returned to Ubres several times. Just after 
her marriage in 1913, she returned to help her mother and was unable to return to the USA until 
after WWI.  She returned again in 1920 to help her husband's family in Gereny (Horiany.) 
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My mother was born in Jersey City  in 1924. The Gyuriks and the Mikovich's sponsored other family 
members and I am still finding other relatives that share this past. 
 
This is one page of the passport of my maternal grandmother, on a visit in 1920 to her in-laws. 
She was from Ubres. 
 
[Ubresz lay in the Szobráncz juridical district of the Ung county and had 1016 Slovak inhabitants 
in the 1910 census. Today it is Úbrež in the Slovak republic.] 
 

 
 
[This passport was confirmed by the American Consulate in Prague and then the Belgian Legation 
in Prague (for the transit). It also carries the endorsement of the railway station in Bodenbach.] 
 

The Mary Durik (Gyurik) above had been orphaned when my uncle Istvan and his family returned 
to his village before WWI. He had been saving the money he’d made in the USA and thought he 
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would return at a higher status. However, WWI broke out, then he and his wife and one child died 
during the flu epidemic. I was told that the three of them are buried on a hillside overlooking 
what was Gerény [today that is Горяни (Horiany) in the Ukraine – another suburb of Uzhhorod]. 
 
Istvan left three children orphaned, and two were US citizens. Mary actually also died, and her 
sister Anna used her identity for citizenship status to return to the US. At that time there was an 
immigration act in effect called the Kellog Act, which greatly restricted immigration. She married 
and lived the rest of her life under the assumed identity. It is unknown whether her children or 
her husband knew of her deception. 
 

 
 

Mary Durik [recte: Anna Gyurik] returning to the United States in 1926. 
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The document confirms that my aunt Maria Stanko, related to Peter Mikovich, led a decent life. 
[Yes, one needed such a document for immigration – and still does. Only the title has changed.] 

 

[Dravce is the Slovak name of Ungdaróc, in 1910 with 1103 Hungarian and Ruthenian inhabitants. 
Today it is Дравці (Dravci), another suburb of Uzhhorod in eastern direction.] 



The Sub-Carpathian Messenger – Number 21 (June 2012)      Page: 22 
 

Peter Cybaniak, Roman Dubyniak 
A Strip of Ten Cards with “Folklore” Motifs 
 
Among the numerous picture postcards from the Carpatho Ukraine the following strip of ten 
cards, issued by “Lichtig” during the Czechoslovak period, is rather unusual in showing a number 
of “folklore” motifs that cannot easily be found elsewhere. [For reasons of space economy I have 
broken the long strip into smaller pieces. The editor.] 
 
You have certainly seen Lichtig’s mark on some picture postcard before: 
 

 
 

 
 

 
The first five cards are entitled “Návrat s pastvy” (Return from the meadows), “Rachovsky šíbal” 
(Rascal from Rachov), “Huculské děti od Jasina” (Hucul children from Jasina), “Rum. gazda” (Ro-
manian peasant), and “Rus. Žid. typ” (Ruthenian Jewish type). 
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And the last five cards carry the titles “Žid. typy 
od Marmaroše” (Jewish types from the Marma-
rosh), “Budouci rabinové” (Future rabbis), “Buvo-
ly” (Buffaloes), “Cikánska štvrt [recte: čtvrt]” 
(Gypsy quarter), and “Světnice” (Room). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
So this strip of ten cards is dedicated to the 
minorities in the Carpatho Ukraine: the Roman-
ians, the Jews, the Gypsies and — the Huculs. 
(How the last ones fit in, is quite a mystery.) 
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Peter Cybaniak, Roman Dubyniak 
Additional Information on the 3K Stamp of 1939 and Its Postal Use 
 
This article goes back to a letter from our friends dated November 26th, 2010. I am sorry and apologize that it took so long 
to integrate this information into our Newsletter.           The editor. 
 
Jan Verleg wrote in his monograph (p. 118), that the special blue and yellow cancel to commemo-
rate the opening of the Diet was never used for the purpose intended. We think that the history 
of this 3K stamp goes back to January 21st, 1939, and that Mr. Verleg is wrong. The enclosed copy 
cover shows stamps cancelled by this blue and yellow cancel sent January 31st, 1939, with an 
additional “CHUST | d” cancel; the letter was received in Trenčín on February 1st, 1939. 
 

 
 

Front side and reverse of letter with blue and yellow cancel. 
 

 
 
The blue and yellow cancel reads “The Ukrainian Central National Council” and commemorates 
the 20th anniversary of the formation of local Ukrainian “National Councils” in the Carpatho-
Ukraine in 1919. Those chose to unite with Ukraine [i. e., the West-Ukrainian Republic], but as 
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this was not possible in 1919, they agreed to accept temporary autonomy within Czechoslovak 
borders. In parallel the cancel reminds of the 21st anniversary of the Ukraine’s declaration of in-
dependence (January 22nd, 1918) and the 20th anniversary of the Ukraine’s declaration of unifi-
cation (January 22nd, 1919) – it has nothing to do with March 2nd, 1939, or March 15th, 1939. 
 
This cancel was a reminder to the Czech authorities that they had not honoured their promise of 
autonomy for the Carpatho-Ukraine for 20 years. It would have been regarded as ‘political’ by the 
Czech postal authorities – who no doubt disapproved of its use. 
 
Elections were held on February 12th for the new Carpatho-Ukraine Parliament (Soim), with the 
new Parliament due to convene on March 2nd, 1939. Candidates from Czech, Hungarian and Ukrai-
nian parties took part in the elections. There was a 92 per cent vote in favour of Ukrainian party 
candidates. [Not all historians are convinced that these elections were democratic and free. The 
high vote for the Ukrainians may indicate a certain pressure on some elements of the electorate. 
The editor.] 
 
Following this, cancels, covers and cards were prepared for the opening of the parliament on 
March 2nd, 1939. 
 
The cancels prepared were RED: 
 

 
 
 
The following piece shows the cancel in PINK – it is a forgery: 
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Covers and cards prepared for March 2nd, 1939, are known in three versions: 
 

(1) In poor Ukrainian – produced by Czechs with deliberately bad Ukrainian to make them 
unusable; 

(2) Either in corrected or good Ukrainian – produced by Ukrainians and sent to Prague, but not 
approved as they lacked a text in Czech language; 

(3) In good Ukrainian with Czech text – these were the only items approved by the Czech 
authorities. 

 

 
 

Type (1) cover with poor Ukrainian text. 

 
 

 
 

Type (2) cover with corrected Ukrainian text. 
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Type (2) cover with good Ukrainian text. 

 

 
 

Type (3) cover with good Ukrainian and with Czech text. 

 
Type (2) covers and cards were prepared with stamps affixed with military precision – 2.5 centi-
metres distance between picture and stamp. These were not placed on sale at March 15th, 1939, 
as they did not have a Czech script. 
 
Type (3) covers were also prepared with stamps affixed with military precision – 2.5 centimetres 
from picture to stamp. These were the only covers that were “officially approved” by the Czech 
Post Office and sold with stamps affixed on March 15th, 1939. 
 
Everything was prepared for March 2nd, 1939 [– but the Parliament delayed its opening session, 
and delayed it repeatedly due to “political circumstances”]. 
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One ‘officially approved’ cover with the stamp affixed 2.5 centimetres from the picture was sent 
from Chust/Khust in the period March 3rd to 9th, 1939: 
 

 
 
As the 3K stamp had no postal validity, a 1K Czech stamp was affixed to the right of the already 
affixed 3K stamp. The 1K stamp was cancelled with a “CHUST | g” handstamp; as the 3K stamp 
was not valid, it was left uncancelled. (By miracle a tiny part of the cancel ties with the 3K 
stamp.) The address is not completely readable, but seems to be someone in the town office of 
Olomouc. The sender is given as Jan Janda, secretary, Chust. (The handwriting of this cover is 
very similar to the cover at the bottom left of Jan Verleg’s monograph, page 120.) 
 
A new type of forgery of the “15. III. 39 – 15” cancel is found on the following card: 
 

 
 
The cancel is pink, the right star is broken, and in “ПЕРШОГО” a small “O” is followed by a bent 
“O”. 
 
As to Ota Brikcius, he stayed in Chust till April 4th, 1939. He wrote to his mother on April 3rd, 1939 
– even told her of his intended route home. 
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Helmut Kobelbauer 
Visiting the Zakarpattya District of the Ukraine Today 
 
For the Austrian “Arbeitsgemeinschaft Feldpost Österreich-Ungarn” (Study Circle of the Field Post 
of the Austro-Hungarian Armed Forces, especially during World War I) I have been organizing a 
week’s trip from Vienna to the Zakarpattya district of the Ukraine. We will go there from Septem-
ber 1st to 8th, 2012. After the event you will have opportunity to read my travel report and see 
some of the pictures taken. 
 
Although the Land under the Carpathians is geographically in the middle of the European subcon-
tinent, for most of us Westerners it is there somewhere far in the East. But this is not a matter of 
distance – from Budapest to Uzhhorod it is a mere five hours drive (same time even with the 
railway on the Budapest – L’viv route), but a matter of our mindset. And crossing the borders can 
still be a major challenge, especially when going from the Ukraine into Hungary, i. e., into the 
Schengen group of EU countries. 
 
The visa regime is easy: As an EU or US citizen you need none when staying just for one week. 
The languages spoken are also easy: Ukrainian everywhere and Hungarian in the south. Some 
younger people speak a bit of English but you cannot rely on that. All older persons have been 
forced to learn Russian in their youth but nowadays you will be hard-pressed to find someone who 
is still willing to speak the language of the “oppressors”. 
 

  
 
It may sound peculiar but the only tourist information offices that I found are Hungarian-speaking 
ones in Uzhhorod (Ungvár) and Berehove (Beregszász). I can really recommend these – the offi-
cials are friendly, helpful, and competent (and speak English, as well). 
 
Finding accomodation is also (relatively) easy – there is quite a number of “modern” hotels with 
reasonable prices. The Internet helps a lot: most of them can be found through tripadvisor or 
similar services. Within the Zakarpattya the western and southern parts hold definitely more of 
such hotels than the east, so beware. But finding a decent place for dinner for a larger group of 
persons is a major undertaking, at least outside of the big cities like Mukacheve and Uzhhorod. 
 
People are in general friendly and helpful – if they can understand what you want or need. Please 
do not forget that many of them lived under communist rule for decades, so do not expect too 
much initiative. And in my years of working in the East I have learned that when asking for some-
thing and being told “yes”, this does not mean that something will be done or achieved (or just 
even tried), only that the person has understood your request. And then there are, of course, cir-
cumstances beyond the power of mere individuals. 
 
The roads are – with just a few exceptions – terrible and full of holes. Driving at 50 km/h (30 mph) 
is making good speed. Driving during the dark hours is probably suicidal – we have not tried it out. 
The only “proper” stretch of road is the “highway” (E50) between Uzhhorod and Mukacheve and 
then on to the north, towards L’viv. And bicycles or horse-drawn carts in the middle of the road 
are just normal – no reason to worry. 
 



The Sub-Carpathian Messenger – Number 21 (June 2012)      Page: 30 
 

 
 

Fine road in the middle of nowhere. 

 
But the landscape is (in most cases) breath-takingly beautiful. As are the old wooden churches, 
and some of the original buildings … 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

In the Vadvölgy near Uzhok. 

 
 
I have also found a rather helpful Guide Book in English – its 
title page is pictured at the right. It is from 2007 and was 
produced by the Publishing House “Svit Uspihu” in Kyiv. Its 
official title is »Trans-Carpathians Region Tourist« and the 
322 pages’, full-colour book is part of the series “Welcome 
to Ukraine”. Maybe the Ukrainian embassy in your country 
can get this booklet for you, but I am not sure. I bought my 
copy in the Tourist Information Office in Uzhhorod for just 
a few Euros. (They also have detailed place maps which are 
more or less impossible to get in the West.) 
 
If you are interested to get a copy, please let me know (per 
e-mail) and I shall buy one for you when in the Zakarpattya 
district in early September of this year. 
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The most useful current road map of the Transcarpathian Oblast was found by our good Hungarian 
friend Gábor Nagy: 
 

 
 
For each location in the previous Kárpátalja it holds the actual Ukrainian plus the (historical) Hun-
garian name plus detailed town maps of Berehove (Beregszász), Mukacheve (Munkács), and Uzh-
horod (Ungvár) plus a list of hotels, motels, and pensions (including their exact address and phone 
number) plus a full index of village names including their Ukrainian and Hungarian forms and their 
postal codes. Very helpful. This road map has been published (in its 3rd edition) in the year 2004 
under the title “Kárpátalja térképe” by DIMAP Bt. in Budapest and can presumably be ordered 
through its ISBN number (ISBN 963 00 3124 8 CM). One can also try www.dimap.hu on the web. 
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Helmut Kobelbauer 
New Literature 
 

 
 
Horváth Lajos has written (and sent us) the next booklet of his “Postal History of the Kárpátalja” 
series: His volume 11 treats the Soviet Postal Administration of the Subcarpathian Territory (from 
1945 to 1991). On 60 pages he presents a lot of information and material, some of it already 
known from other publications, but also some new things from this quite long period of Carpatho-
Ukrainian postal history. One is a list of post offices active in 1945 with their French and Russian 
names, one a list of such offices from 1975 (together with postal codes), and then a final list from 
1988, again with French and Russian names. He has also succeeded to put all (important) tariffs 
for this period onto just one page, i. e., page 54 of his booklet. 
 
As always, we can only recommend to get this booklet for the few Euros you have to pay – you 
will not easily get so much information at such low cost. The booklet can be ordered from the 
author (Horváth Lajos, Kölcsey út 12., 2112 Veresegyház, Hungary – in Hungarian only) or from our 
friend Gidofalvy Péter, Jószef Attila út 41., 4461 Nyírtelek, Hungary – also German and English.) 
 
We can expect one more booklet from Mr. Horváth, so I hear, and then he will be working on the 
“large book” (Opus Magnus) summarizing all his valuable work. 
 
Our member Dán János has finally published his book on the Royal Hungarian Field Post during 
World War II (1938 – 1948), as announced in his article “Why did the field post not work on the 
Felvidék (Uplands) return ?” in the SCM #018 (page 29). He presented it during the “Hungaro-
Austrian International Postal History Symposium” at Pannonhalma (April 14th, 2012) and received 
a well deserved applause. 
 
The book comes with a DVD which has all content in colour. Since everything is in Hungarian, you 
may prefer to visit the web site www.taboriposta.hu which supports English and German, too. 


